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“Toda luna, todo año
todo día, todo viento

camina y pasa también;
también toda sangre llega

al lugar de su quietud”

“Each moon, each year, 

each day, each wind

walks and also passes;

and in the same way all blood 

comes to a place of rest” 
Chilam Balam

Declaración de las Asociaciones de Migrantes, Refugiados(as) y Desplazados(as), y de Organizaciones Solidarias, en la Consulta Regional de las Americas de la Comisión Mundial sobre Migraciones Internacionales
Declaration by Associations of Migrants, Refugees, and Displaced Persons, and by Organizations in Solidarity With Them, at the Regional Hearing for the Americas of the Global Comission on International Migration  
México D.F. 16 y 17 de Mayo de 2005

Nuestra palabra está llena de memoria. Nuestra es la voz de los pueblos milenarios, nuestra es la voz de los perseguidos. 
Our word is rooted in memory. Ours is the voice of millenarian peoples, ours is the voice of the persecuted. 
1) NINGUN SER HUMANO ES ILEGAL, NINGUN SER HUMANO ES INDOCUMENTADO, NINGUN SER HUMANO ES MINORIA: ilegales son los gobiernos y el capital trasnacional que imponen desde arriba un modelo económico excluyente que genera la pobreza, los conflictos armados, la intolerancia, la xenofobia, el racismo, el sexismo, el desplazamiento y la migración forzada y sin garantías. Afirmamos nuestra visión integral sobre el fenómeno migratorio y sus causas, y rechazamos su fragmentación en migrantes, desplazados y refugiados;  reivindicamos también el derecho a la libre movilidad y al arraigo, ejercidos ancestralmente por los pueblos indígenas, y el reconocimiento pleno de los derechos colectivos de los pueblos indígenas en todo el continente, como una parte integral y fuente de inspiración de nuestra lucha común.
1) NO HUMAN BEING IS ILLEGAL, NO HUMAN BEING IS UNDOCUMENTED, NO HUMAN BEING IS A MINORITY: those who are illegal are the governments and transnational capital that impose an exclusionary economic model from above that produces poverty, armed conflicts, intolerance, xenophobia, racism, sexism, displacement and torced migration without any guarantees. We affirm our integral vision as to migratory phenomena and their causes, and reject their fragmentation into categories such as migrants, the displaced, and refugees; we also demand recognition of our rights to free mobility and settlement which have been exercised ancestrally by indigenous peoples, and demand the full recognition of the collective rights of indigenous peoples throughout the American continent, as an integral part of, and source of inspiration for, our common struggle
2) PROPONEMOS LA CREACION  DE UN FORO PERMANENTE QUE ASUMA EL TEMA MIGRATORIO DENTRO DEL SISTEMA DE LA ONU, como espacio para lograr “diálogos entre iguales”, horizontales y genuinos, entre los migrantes y los estados de origen, transito y destino, y que este’ comprometido con la vigencia plena de nuestros derechos humanos, y el reconocimiento especifico de nuestro derecho a la libre movilidad y a la regularización incondicional.
2. WE PROPOSE THE ESTABLISHMENT OF A PERMANENT FORUM REGARDING INDIGENOUS ISSUES WITHIN THE UN SYSTEM as a space to enable horizontal and authentic “dialogues among equals” between migrants and status of origin, transit, and destination; we demand that this Forum be committed to the full recognition of our human rights, and the specific recognition of our right to free mobility and unconditional legalization;
3) RECHAZAMOS LA PERVERSA ASOCIACION ENTRE LA SUPUESTA LUCHA EN CONTRA DEL TERRORISMO, QUE HA SERVIDO COMO PRETEXTO PARA EL ENDURECIMIENTO DE LAS POLITICAS MIGRATORIAS EN EEUU, EN EL CONTINENTE AMERICANO, Y EN TODO EL MUNDO a partir del 11 de Septiembre del 2001, con el incremento de la militarización de las fronteras, la construcción de bardas, etc.; esta tendencia se ha reflejado también en el para-militarismo, como el llamado “Proyecto Minuteman” en EEUU. Esta situación ha agudizado la violación sistemática de los derechos humanos de nuestras comunidades e intensificado la impunidad.
3) WE REJECT THE PERVERSE ASSOCIATION BETWEEN THE SUPPOSED STRUGGLE AGAINST TERRORISM, WHICH HAS SERVED AS A PRETEXT FOR THE TOUGHENING OF MIGRATORY POLICIES IN THE U.S., THE AMERICAN CONTINENT, AND THROUGHOUT THE WORLD since September 11, 2001, as reflected in the increase in the militarization of borders, the building of walls, etc.; this tendency is also reflected in paramilitary activities such as tose of the so-called “Minuteman Project” in the U.S. This situation has accentuated the systematic violation of the human rights of our communities and intensified impunity for prior violations. 
4) RESPONSABILIZAMOS A LOS ESTADOS DEL CONTINENTE AMERICANO, INCLUYENDO EL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, Y EL DE MEXICO, por la generación de condiciones que provocan la migración forzada, la violación sistemática de nuestros derechos, la imposición unilateral de los tratados del libre comercio, acuerdos afines, y mega-proyectos (TLCAN, Plan Puebla-Panamá, ALCA, CAFTA, etc.), y de los planes de guerra como el Plan Colombia, que generan refugio, desplazamiento y la destrucción del medio ambiente. 
5) EXIGIMOS QUE TODOS LOS ESTADOS DEL CONTINENTE AMERICANO Y LOS ORGANISMOS MULTILATERALES CUMPLAN CON SU DEBER DE RECONOCER Y PROTEGER LOS DERECHOS HUMANOS EN EL CONTEXTO DE LA MIGRACION INTERNA Y EXTERNA, incluyendo la ratificación de la Convención Internacional sobre los Derechos de los Trabajadores (a)s Migratorios(a)s y sus Familiares, y otros instrumentos claves como los de la OIT, y su cumplimiento. 
FIRMANTES:

American Friends Service Committee/Comité Andino de Servicios (AFSC/CAS)

Asociación Llactacaru (Ecuador y España)

Asociación de Mujeres Peruanas Unidas Migrantes y Refugiadas (AMPUMR) (Argentina)

Asociación por la Integración de Latinoamérica (APILA) (Chile)

Coalición por los Derechos Políticos de los Mexicanos en el Exterior 

Colonias Development Council y COREF (EEUU)

Coordinadora de Comunidades Indígenas y Campesinas Desplazadas del y en Reconstrucción del Perú (CONDECOREP) (Perú)

Desis Rising Up and Moving (DRUM) (EEUU)

Frente Indígena de Organizaciones Binacionales (FIOB) (México/EEUU)
National Network for Immigrant and Refugee Rights/Red Nacional Pro Derechos Inmigrantes y Refugiados (EEUU)

Organización Wayuu Munsurat (ORJUWAT) (Colombia)  
Red Mexicana de Acción frente al Libre Comercio
Seminario Permanente de Estudios Chicanos y de Fronteras (México)
